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D 1 4 010 / D 1 4 011  

2 x Innensechkantschrauben M6 x 12/ Inner Allen Screws  

2 x U-Scheibe für M6/ Washer for M6  

2 x Flachmutter M6/ Flatnut M6 

 

 

D 1 4 020 / D 1 4 030  

4 x Innensechskantschrauben M 6 x 12/ Inner Allen Screws  

4 x U-Scheibe für M6/ Washer for M6  

4 x Flachmutter M6/ Flatnut M6  
1x Unihalter D 1 4 032/ Universal Clamp E 1 4 032 
       

Alle Rechte vorbehalten, besonders die der Verbreitung und Vervielfältigung, auch auszugsweise. 
All rights reserved. 
                Version: 14.08.2020 

 

D 1 4 010 

A= 19,0 cm 

B= 15,0 cm 

C= 4,0 cm 

L= 10,0 cm 

D 1 4 011 

A= 15,0 cm 

B= 20,0 cm 

D 1 4 030=300 R/L 

A= 30,0 cm 

B= 24,0 cm 

L= 10,0 – 20,5 cm 

D 1 4 020 

A= 30,0 cm 

B= 24,0 cm 

L= 10,0 – 20,5 cm 

Technische Daten / Technical information 

Lieferumfang/ Delivery includes 

 

 Gebrauchsanweisung/ Instruction Sheet  
  

 Armlehnenhalterung /  

Armrest Hardware 

Inhalt/Content:  

 
Armlehnenhalterungsplatte     D 1 4 010  
Armrest Mounting Plate     E 1 4 010  

 
Armlehnenhalterung, flach, mit Zubhör   D 1 4 011  

Armrest Bracket, flat, with accessories   E 1 4 011  

 
Armlehnenhalterungsrohr     D 1 4 020  
Armrest Hardware Tube     E 1 4 020  

 
Armlehnenhalterungsrohr, Edelstahl,  
mit Lamellengelenk, 300mm, rechts    D 1 4 030=300 R  
Armrest Hardware Tube, stainless steel,  
with slats joint, 300mm, right     E 1 4 030=300 R  

 
Armlehnenhalterungsrohr, Edelstahl,  
mit Lamellengelenk, 300mm, links    D 1 4 030=300 L  
Armrest Hardware Tube, stainless steel,  
with slats joint, 300mm, left     E 1 4 030=300 L 

 

Charge Nr./No.:      Datum/Date: 

 

 
        Kontrolliert/controlled: 

 
 
 

 

 

 

A= Höhe, B= Auflagefläche, C= Breite der Auflage, L= Lochabstand  
A= Height, B= Support surface, C= Width of support surface, L= Hole spacing 
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Zu Ihrer Sicherheit Safety Notes 

Um Gefahren und Unfälle zu vermeiden, lesen Sie die Bedienungsanleitung und die 

Sicherheitshinweise vollständig durch und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen strikt. 

Anwendung 

To reduce risk, please ensure that the instructions have been read and fully understood before use. 

The assembly instructions must be strictly adhered to. 

Application 

Die Armlehnenhalterungen werden an die Außenschale der Sitzschale montiert. 

Alle Halterungen haben Höhenverstellung. 

Einige Modelle (D 1 4 030) sind mit verstellbarem Neigungswinkle ausgestattet. 

Bei starker Beanspruchung sind die Verstärkungsbleche mit zu verwenden (D 1 2 400). 

Die Montage erfolgt auf der Innenseite des Alurahmens, zusammen mit dem von außen angebrachten 

Unihalter. 

The Armrest Hardware should be mounted to the sides of the seat frame. 
All the hardware brackets are height adjustable.  

Some models (E 1 4 030) are also angle adjustable. 

Where heavy loading is expected Strengthening Bars (E 1 2 400) should be used in conjunction with the 

McLean Aluminium Frame. 

Individuelle Anpassung und Montage Assembly and Fitting 

This pelvic harness is a positioning aid. It is not a safety belt. 

Pflege und Wartung Care and Maintenance 

EU-Konformitätserklärung EU Declaration of Conformity 

Wir, McLean REHAtechnik GmbH, erklären in alleiniger Verantwortung, dass die in dieser 

Gebrauchsanweisung beschriebene Produkte die grundlegenden Anforderungen der Verordnung  

(EU) 2017/745 (MDR) erfüllen. 

 

We, McLean REHAtechnik GmbH, declare under our sole responsibility that the products described in 

these operating instructions meet the basic requirements of the regulation (EU) 2017/745 (MDR). 
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Bei der Montage ist zu beachten, dass die Halterung nicht an andere Anbauteile anstößt. 

Zur besseren Positionierung sollte die spätere Armlehne montiert sein. 

Die Montage erfolgt mit dem mitgeliefertem Schraubenset. 

During assembly care should be taken that the Armrest Hardware does not obstruct the wheels or other 

assemblies especially when tilting. 

Assembly should be carried out with the screw set supplied. 

Alle Armlehnenhalterungen können mit milder Seife, Schwamm und Wasser gereinigt werden. 


